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 به نام خدا

 

ِ فَقدَۡ ظَلمََ نَفۡسَهُ   وَمَن يَتعَدََّ حُدُودَ ٱللََّّ

 1الآیة  –سورة الطلاق  –لقرآن ا

 و هر کس از حدود الهی تجاوز کند به خویشتن ستم کرده است

And whoso transgresseth Allah's limits, he verily wrongeth his soul 

Quran - Surah Atalaq - Verse 1 

 

 َ َّقِ اللََّ ِ وَالْيَوْمِ الْْخِرِ وَمَنْ يتَ ِ ذلَِكُمْ يُوعَظُ بِهِ مَنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِللََّّ   يجَْعَلْ لَهُ مَخْرَجًاوَأقَِيمُوا الشَّهَادَةَ لِلََّّ

 2الآیة  –سورة الطلاق  –آلقرآن 

شود، و هر کس برای خدا شهادت را برپا کنید. بدین وعظ الهی آن کس که به خدا و روز قیامت ایمان آورد پند داده میو 

 گشایدخدا ترس و پرهیزکار شود خدا راه بیرون شدن )از عهده گناهان و بلا و حوادث سخت عالم( را بر او می

endued with justice, and establish the evidence (as) before Allah. Such is the admonition given to him who 
believes in Allah and the Last Day. And for those who fear Allah, He (ever) prepares a way out 

Quran - Surah Atalaq - Verse 2 

 

ُ لِكُل ِ شَيۡءٖ قدَۡرٗا وَيرَۡزُقۡهُ مِنۡ حَيۡثُ لََ يحَۡتسَِبُ  لِغُ أمَۡرِهۦِ قدَۡ جَعَلَ ٱللََّّ َ بََٰ ِ فَهُوَ حَسۡبهُُٓۥ إنَِّ ٱللََّّ وَمَن يتَوََكَّلۡ عَلَى ٱللََّّ  

 3الآیة  –سورة الطلاق  –لقرآن ا

فرمان و و او را از جایی که گمان نمی برد روزی می دهد، و کسی که بر خدا توکل کند، خدا برایش کافی است، ]و[ خدا 

 .خواسته اش را ]به هر کس که بخواهد[ می رساند؛ یقیناً برای هر چیزی اندازه ای قرار داده است

And give him sustenance from whence he thinks not; and whoever trusts in Allah, He is sufficient 

for him; surely Allah attains His purpose; Allah indeed has appointed a measure for everything. 

Quran - Surah Atalaq - Verse 3 

 

َ يجَۡعَل لَّهُۥ مِنۡ أمَۡرِهۦِ يسُۡرٗا َّقِ ٱللََّّ  وَمَن يتَ

 4الآیة  –سورة الطلاق  –لقرآن ا

برای او در کارش تسهیلی فراهم سازدو هر کس تقوای الهی پیشه کند، خداوند   

 

And for those who fear Allah, He will make their path easy 

Quran - Surah Atalaq - Verse 4 
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لِكَ أمَۡرُ  ِ أنَزَلَهُٓۥ إلَِ ذََٰ َ يكَُف ِرۡ عَنۡهُ سَي ـَِٔاتهِۦِ وَيعُۡظِمۡ لهَُٓۥ أجَۡرً  يۡكُم ٱللََّّ اوَمَن يَتَّقِ ٱللََّّ  

 5الآیة  –سورة الطلاق  –لقرآن ا

 این فرمان خداست که بر شما نازل کرده؛ و هر کس تقوای الهی پیشه کند،

داردبخشد و پاداش او را بزرگ میخداوند گناهانش را می  
 

That is the commandment of Allah which He revealeth unto you. And whoso keepeth 

his duty to Allah, He will remit from him his evil deeds and magnify reward for him 

Quran - Surah Atalaq - Verse 5 

 

 

ن سَعتَهِۦِ هُ  لِينُفِقۡ ذوُ سَعةَٖ م ِ آ ءَاتىََٰ وَمَن قدُِرَ عَلَيۡهِ رِزۡقهُُۥ فلَۡينُفِقۡ مِمَّ  

 ُ هَا ٱللََّّ ُ نَفۡسًا إِلََّ مَآ ءَاتىََٰ ُ بعَۡدَ عُسۡرٖ يسُۡرٗ  لََ يكَُل ِفُ ٱللََّّ اسَيجَۡعَلُ ٱللََّّ  

 7الآیة  –سورة الطلاق  –لقرآن ا

از آنچه خدا به او داده خرج کند. خدا هیچ  دارایى خود هزینه کند، و هر که روزى او تنگ باشد بایدبر توانگر است که از 

کندکند. خدا به زودى پس از دشوارى آسانى فراهم مىداده است تكلیف نمى کس را جز ]به قدر[ آنچه به او  
 

Let him who has abundance spend out of his abundance and whoever has his means of subsistence 
straitened to him, let him spend out of that which Allah has given him; Allah does not lay on any soul a 

burden except to the extent to which He has granted it; Allah brings about ease after difficulty 

Quran - Surah Atalaq - Verse 7 

 

 

ن قرَۡيَة   وَكَأيَ نِ هَام ِ هَا عَذاَبٗا نُّكۡرٗ   عَتتَۡ عَنۡ أمَۡرِ رَب هَِا وَرُسُلِهۦِ فحََاسَبۡنََٰ احِسَابٗا شَدِيدٗا وَعَذَّبۡنََٰ  

 8الآیة  –سورة الطلاق  –لقرآن ا

 و چه بسیار مردم دیاری که از امر خدا و رسولانش سرپیچیدند )و کافر شدند( ما

 هم آنان را به حساب سخت مؤاخذه کردیم و به عذاب بسیار شدید معذبّ ساختیم

 

And how many a community revolted against the ordinance of its Lord and His messengers, and We called 
it to a stern account and punished it with dire punishment 

Quran - Surah Atalaq - Verse 8 
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قِبةَُ أمَۡرِهَا خُسۡرً  افذَاَقَتۡ وَباَلَ أمَۡرِهَا وَكَانَ عََٰ  

 9الآیة  –سورة الطلاق  –لقرآن ا

عاقبت کارشان زیانکاری )و حسرت( گردید تا کیفر کردار خود چشیدند و  

 

So it tasted the evil consequences of its conduct, and the outcome of its conduct was ruin 

Quran - Surah Atalaq - Verse 9 

 

ُ لَهُمۡ عَذاَبٗا شَدِيدٗا بِ ٱلَّذِينَ ءَامَنوُاْ  أعََدَّ ٱللََّّ أٓوُْلِي ٱلۡۡلَۡبََٰ َـٰ َ يَ ُ إلَِيۡكُمۡ ذِكۡرٗ قدَۡ أنَزَلَ  فٱَتَّقوُاْ ٱللََّّ اٱللََّّ  

 10الآیة  –سورة الطلاق  –لقرآن ا

اید، از خدا بترسید.آورده خدا براى آنان عذابى سخت آماده کرده است. پس اى خردمندانى که ایمان  

 راستى که خدا سوى شما تذکارى فرو فرستاده است

Allah hath prepared for them stern punishment; so keep your duty to Allah, O men of understanding! 

O ye who believe! Now Allah hath sent down unto you a reminder 

Quran - Surah Atalaq - Verse 10 

 

 

سُولَٗ  تٖ ل ِيخُۡرِجَ  رَّ ِ مُبَي نََِٰ تِ ٱللََّّ تِ إلَِى يتَۡلوُاْ عَلَيۡكُمۡ ءَايََٰ تِ مِنَ ٱلظُّلمََُٰ لِحََٰ َـٰ يؤُۡمِنۢ  وَمَنٱلنُّورِ  ٱلَّذِينَ ءَامَنوُاْ وَعَمِلوُاْ ٱلصَّ

لِدِينَ فِيهَآ أبَدَٗا رُ خََٰ تٖ تجَۡرِي مِن تحَۡتهَِا ٱلۡۡنَۡهََٰ َـٰ لِحٗا يدُۡخِلۡهُ جَنَّ ِ وَيعَۡمَلۡ صََٰ ُ لَهُۥ رِزۡقً بٱِللََّّ اقدَۡ أحَۡسَنَ ٱللََّّ  

 11الآیة  –سورة الطلاق  –لقرآن ا

اند از تاریكیها به کردهآورده و کارهاى شایسته  کند، تا کسانى را که ایمانپیامبرى که آیات روشنگر خدا را بر شما تلاوت مى

آن جویبارها روان  [هر کس به خدا بگرود و کار شایسته کند او را در باغهایى که از زیر ]درختان سوى روشنایى بیرون برد، و

را براى او خوش کرده است مانند. قطعاً خدا روزىآورد، جاودانه در آن مىاست، درمى  

An Apostle who recites to you the clear communications of Allah so that he may bring forth those who 
believe and do good deeds from darkness into light; and whoever believes in Allah and does good deeds, He 
will cause him to enter gardens beneath which rivers now, to abide therein forever, Allah has indeed given 

him a goodly sustenance 

Quran - Surah Atalaq - Verse 11 
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تٖ وَمِنَ ٱلۡۡرَۡضِ مِثۡلَهُنَّ  وََٰ ُ ٱلَّذِي خَلَقَ سَبۡعَ سَمََٰ َ عَلَىَٰ  ٱللََّّ لُ ٱلۡۡمَۡرُ بَيۡنهَُنَّ لِتعَۡلَمُوٓاْ أنََّ ٱللََّّ يتَنََزَّ  

َ قدَۡ أحََاطَ بكُِل ِ شَيۡء   الۡمَۢ عِ  كُل ِ شَيۡءٖ قدَِيرٞ وَأنََّ ٱللََّّ  

 12الآیة  –سورة الطلاق  –لقرآن ا

زمین خلق فرمود؛ امر نافذ او در بین هفت آسمان  ها از )هفت طبقه(خدا آن کسی است که هفت آسمان را آفرید و مانند آن آسمان

بدانید که خدا بر هر چیز توانا و به احاطه علمی بر همه امور عالم آگاه است شود تاو زمین نازل می  

Allah is He Who created seven Firmaments and of the earth a similar number. Through the midst of them 
(all) descends His Command: that ye may know that Allah has power over all things, and that Allah 

comprehends, all things in (His) Knowledge 

Quran - Surah Atalaq - Verse 12 

 


